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ALUMINIUM PIPEWORK SYSTEMES DE DISTRIBUTION DES FLUIDES
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D
mm

G L
mm

Référence
N°

P
g n°

13 1/2” - BSP 320 005 004 021 750 1
19 3/4” - BSP 335 005 004 026 840 1

OUTIL DE PERÇAGE

DT est un instrument permettant le perçage de la ligne de distri-
bution en air comprimé sous pression, simplement et en toute 
sécurité. 
Principaux avantages :

• Perçage sans arrêt de production ni vidange du réseau néces-
saires.

• Récupération des copeaux garantissant un réseau exempt de 
toute impureté.

• Ajout rapide, facile et sûr d’une bride de sortie.

• Application développée pour le système HBS.

DT OUTIL DE PERÇAGE SOUS PRESSION

BRIDE DE SORTIE

I
mm

i
mm

G A
mm

B
mm

L
mm

Référence
N°

P
g n°

36 36 1/2” - BSP 48 48 25 003 002 033 110 20
36 36 3/4” - BSP 48 48 25 003 002 034 105 20
60 60 1/2” - BSP 72 72 30 003 003 033 250 20
60 60 3/4” - BSP 72 72 30 003 003 034 220 20
60 36 1/2” - BSP 72 48 25 003 360 033 129 10
60 36 3/4” - BSP 72 48 25 003 360 034 125 10

HBS
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ÉBAVUREUR MANUEL

d
mm

D
mm

L
mm

Référence
N°

P
g n°

3 14 150 909 012 130 55 10 ✍
3 Lame de rechange 909 003 047 3 10 ✍

SYS

CLÉ HEXAGONALE

E
mm

A
mm

L
mm

Référence
N°

P
g n°

5 34 140 901 130 005 30 10 ✍

SYS

 ÉQUILIBREUR POUR OUTIL

F
Kg

Référence
N°

P
g n°

0,4 ÷ 1 001 003 072 500 1 ✍
1 ÷ 2 001 003 073 500 1 ✍

HBSATS SABWBA

CLAPET À BILLE F/F

G L
mm

Référence
N°

P
g n°

1/2” - BSP 50 434 021 050 170 10 ✍
3/4” - BSP 68 434 026 070 300 10 ✍

1” - BSP 80 434 033 080 420 10 ✍
1”1/4 - BSP 90 434 042 080 670 10 ✍
1”1/2 - BSP 100 434 048 100 990 10 ✍

2” - BSP 115 434 060 120 1600 10 ✍
2”1/2 - BSP 150 434 075 150 3550 10 ✍

 

HBS AP POW

L
mm

G Référence
N°

P
g n°

55 3/8” - BSP 434 010 055 150 10 ✍
67 1/2” - BSP 434 021 067 210 10 ✍
82 3/4” - BSP 434 026 075 360 10 ✍

CLAPET A BILLE M/F
HBS AP POW
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E
mm

L
mm

F Référence
N°

P
g n°

4 200 6-10 901 170 004 40 1 ✍
5 220 6-14 901 190 005 75 1 ✍

TOURNEVIS HEXAGONAL
AP POW

OUTIL DE PERÇAGE

D
mm

d
mm

L
mm

Référence
N°

P
g n°

20 8 62 922 020 062 46 1 ✍

SYS

 SOCLE EN PLASTIQUE

d
mm

A
mm

Référence
N°

P
g n°

25 20 293 025 022 8 20 ✍
32 25 293 032 025 10 20 ✍

ROUE PIVOTANTE

A
mm

D
mm

G Référence
N°

P
g n°

110 80 M12 381 080 104 380 10 ✍

HBS

WBA

L
mm

B
mm

A
mm

G Référence
N°

P
g n°

50 30 15 M6 233 006 034 22 50 ✍

ECROU HEXAGONAL
SYS
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ÉCROU HEXAGONAL

D
mm

A
mm

Référence
N°

P
g n°

M6 5 230 006 005 2,5 20 ✍

TIRANT DE SUSPENSION

D
mm

L
m

Référence
N°

P
g n°

M6 1 226 006 100 200 10 ✍

SYS

BORNE
SYS

D
mm

A
mm

Référence
N°

P
g n°

10 18 294 010 018 25 20 ✍

L
mm

D
mm

d
mm

E
mm

Référence
N°

P
g n°

38 10 5 5 206 005 038 5,7 100 ✍

VIS A TETE CYLINDRIQUE 5X38
SYS

L
mm

B
mm

A
mm

d
mm

S
mm

Référence
N°

P
g n°

20 22 18 7,5 1 292 022 020 20 10 ✍

 ÉQUERRE D’ACCROCHAGE A BARRE BLINDO (ZUCCHINI)
SYS

CHEVILLE SX8

L
mm

D
mm

d
mm

Référence
N°

P
g n°

40 10 7,6 208 008 040 1,5 100 ✍

SYS
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DÉBITS INDICATIFS DES TUBES TESEO

Calcul réalisé au moyen des données fournies par l’Université Polytechnique de Turin, Département de Mécanique, Contrat 
de recherche n° 1089/97.

Le tableau indique les débits garantis par les tubes Teseo calculés avec une perte de charge de 3 % par rapport à la pres-
sion d’entrée. La longueur de référence du tube est de 30 mètres.

NOUS NE FAISONS QU’UNE BOUCHÉE DE NOS CONCURRENTS !

Si l'on compare nos diamètres nominaux avec ceux de nos concurrents, nos conduites offrent un débit supérieur. Les con-
duites bleues sont de petites dimensions et s’introduisent dans les nôtres. FAITES LE BON CHOIX !

PERTE DE CHARGE DÉBIT en l/min
Pression 

de service
(bar)

Δp=
Pi – Pu 

env. 3 %

L
(m) Ø 14 AP22 AP28 et 

HBS25
AP36 et 
HBS32 AP45 AP54 et

HBS50
AP68 et 
HBS63 HBS80 HBS110

2 0,07 30 160 600 1.000 1.900 3.600 5.900 10.500 19.000 42.300
4 0,12 30 300 1.100 2.000 3.600 6.650 10.900 19.500 35.400 78.500
6 0,18 30 460 1.650 2.900 5.400 10.000 16.400 29.200 53.000 117.500
8 0,25 30 628 2.300 4.000 7.300 13.500 22.700 39.700 72.200 160.000
10 0,30 30 650 2.700 4.800 9.000 16.800 27.200 48.500 88.000 195.000
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TABLEAU INDICATIF POUR SÉLECTION DES TUBES TESEO - GAMME HBS

TABLEAU INDICATIF POUR SÉLECTION DES TUBES TESEO - GAMME AP

Débit en   LONGUEUR (en mètres linéaires)
m³/h l/min cfm 20 50 100 200 300 400 500 1.000 1.500 2.000

21 350 12 25 25 25 25 25 25 25 25 25 25
30 500 18 25 25 25 25 25 25 25 25 25 25
42 700 25 25 25 25 25 25 25 25 25 25 32
54 900 32 25 25 25 25 25 25 25 25 32 32
66 1100 39 25 25 25 25 25 25 25 32 32 32
90 1500 53 25 25 25 25 25 25 32 32 50 50
120 2000 71 25 25 25 25 32 32 32 50 50 50
150 2500 88 25 25 25 32 32 32 50 50 50 50
216 3600 127 25 25 32 32 50 50 50 50 50 63
360 6000 212 25 32 50 50 50 50 50 63 63 63
540 9000 318 32 50 50 50 50 63 63 80 80 80
690 11500 406 32 50 50 50 63 63 63 80 80 80
780 13000 459 50 50 50 63 63 63 80 80 80 110
900 15000 530 50 50 50 63 63 80 80 80 110 110
1260 21000 742 50 50 63 80 80 80 80 110 110 110
1620 27000 954 50 63 63 80 80 110 110 110 110 #110
2000 33300 1177 50 63 80 80 110 110 110 110 #110 #110
3000 50000 1766 63 80 80 110 110 110 110 #110 #110 #110
3360 56000 1978 63 80 110 110 110 110 #110 #110 #110 #110
3720 62000 2190 80 80 110 110 110 #110 #110 #110 #110 #110
4800 80000 2825 80 110 110 110 #110 #110 #110 #110 #110 #110
5880 98000 3461 80 110 110 #110 #110 #110 #110 #110 #110 #110
6720 112000 3955 80 110 #110 #110 #110 #110 #110 #110 #110 #110
9600 160000 5650 110 110 #110 #110 #110 #110 #110 #110 #110 #110
12000 200000 7063 110 #110 #110 #110 #110 #110 #110 #110 #110 #110
15000 250000 8829 110 #110 #110 #110 #110 #110 #110 #110 #110 #110

Débit en   LONGUEUR (en mètres linéaires)
m³/h l/min cfm 20 50 100 200 300 400 500 1.000 1.500 2.000

21 350 12 22 22 22 22 22 22 22 22 22 28
30 500 18 22 22 22 22 22 22 22 28 28 28
42 700 25 22 22 22 22 22 22 28 28 28 36
54 900 32 22 22 22 22 22 28 28 36 36 36
66 1100 39 22 22 22 22 28 28 28 36 36 36
90 1500 53 22 22 22 28 28 36 36 36 45 45
120 2000 71 22 22 28 36 36 36 36 45 45 45
150 2500 88 22 28 28 36 36 36 45 45 54 54
216 3600 127 28 28 36 45 45 45 45 54 54 68
360 6000 212 28 36 45 45 54 54 54 68 68 68
540 9000 318 36 45 45 54 54 68 68 #68 #68 #68
690 11500 406 45 45 54 54 68 68 68 #68 #68 #68
780 13000 459 45 45 54 68 68 68 #68 #68 #68 #68
900 15000 530 45 54 54 68 68 #68 #68 #68 #68 #68
1260 21000 742 45 54 68 #68 #68 #68 #68 #68 #68 #68
1620 27000 954 54 68 68 #68 #68 #68 #68 #68 #68 #68
2000 33300 1177 54 68 #68 #68 #68 #68 #68 #68 #68 #68
3000 50000 1766 68 #68 #68 #68 #68 #68 #68 #68 #68 #68
3360 56000 1978 68 #68 #68 #68 #68 #68 #68 #68 #68 #68
3720 62000 2190 #68 #68 #68 #68 #68 #68 #68 #68 #68 #68

Ce tableau indique les diamètres des tubes Teseo calculés avec une pression de 8 bar et une perte de charge de 5 % 
#110 = chute de pression supérieure à 5 %.

Ce tableau indique les diamètres des tubes Teseo calculés avec une pression de 8 bar et une perte de charge de 5 %
#68 = chute de pression supérieure à 5 %.
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RÉSISTANCE AUX AGENTS CHIMIQUES

Les produis Teseo sont adaptés 
pour le transport de l’eau présen-
tant les caractéristiques suivan-
tes.

1.	Les eaux  trop douces -  ri-
ches en ions de sodium - sont 
déconseillées.

2.	L’acidité doit être comprise en-
tre PH5 et PH8.

3.	Le contenu d’ions de chlorure 
ne doit pas être supérieur à 
2 000 mg/l.

4.	L’eau ne doit en aucun cas 
comprendre l'une des com-
posantes suivantes  : Fer (Fe), 
Nickel (Ni), Plomb (Pb), Étain 
(Sn).

5.	La quantité maximale de cu-
ivre autorisée (Cu) est de 
0,005 mg/l, et celle de Mercu-
re (Hg) 0,05 mg/l.

6.	L’aluminium ne doit pas être 
en contact direct avec le Fer 
(Fe) ni avec le Cuivre (Cu)  ; le 
fer doit être isolé de l’alumi-
nium via galvanisation. Le Cui-
vre doit être isolé au moyen de 
matières plastiques ou de sub-
stances organiques inertes.

7. La vapeur et l’eau distillée 
peuvent être utilisées à des 
températures de 140 / 150 °C 
et avec des joints toriques 
adaptés.

8.	L’oxygène, l’anhydride carboni-
que et les ions d’ammonium en 
solution n’ont pas d’effets cor-
rosifs.

9.	L’eau avec solution d’huile 
émulsionnée pour refroidisse-
ment des machines-outils n'en-
traîne généralement aucun pro-
blème.

10.Nous recommandons l’utilisa-
tion de barres en aluminium 
ANODISÉ.

Pour toute information sup-
plémentaire, n’hésitez pas à con-
tacter notre bureau technique.

Source  : AQM, centre de services 
techniques agréé SINAL (UNI CEI EN 
45001).

FLUIDES ALUMINIUM
(AL)

JOINTS TORIQUES 
NBR NYLON LAITON 

NICKELÉ 2014/68/UE

GAZ

Air Comprimé A A A A K
Vide A A A A K

Azote A A A A K
Anhydride carbonique A A A A K

Argon A A A A K
Mélange Argon Azote A A A A K

Mélange 
Argon- Anhydride carbonique A A A A K

Oxygène D C A A
Chlore sec A D D C

Acide sulfhydrique A D A C
Anhydride sulfureux sec A D C A

COMPOSÉS ORGANIQUES ET CHIMIQUES

Huile moteur minérale A A B A K
Huile moteur synthétique A A B A K

Huile moteur usée A A B A K
Huile émulsionnée 3 % 

pour usinage mécanique A A A A K

Huile émulsionnée 8 % 
pour usinage mécanique A A A A K

Glycol A A B A K
Mélange glycol-eau A A A A K
Liquide essuie-glace B D B D

Ammoniaque en solution A B B C
Alcool méthylique B B B C

Colle vinylique A A A A
Éthanol A A B A K

Formaline A A B A K
Acétone A D A A K
Aniline C D C A

Bicarbonate de potassium D B B A
Permanganate de potassium A B D A

Benzène A D B A
Essence A B B A K
Gasoil A A B A K

ACIDES 

Acide citrique B A B C
Acide borique B A B C
Acide acétique B C D C

Acide chlorhydrique C D D D
Acide oléique B C B D
Acide nitrique C D D C
Acide tartrique A A B C K

Acide phosphorique D D D D
Acide sulfurique D D D D

Légende:   A = Excellent;    B = Bon;    C = Moyen;    D = Insuffisant    K = Kiwa Ped

CONDITIONS 
POUR LE TRANSPORT
DE L’EAU

Attention : ce tableau a été réalisé sur demande de nos clients. Il est fortement conseillé de se reporter au 
préalable à la norme PED 2014/68/UE et de tenir compte des normes en vigueur.
PED = Conforme à la directive 2014/68/UE, annexe III, E1 – CE 0476 – KIWA
Pour toute information supplémentaire, n’hésitez pas à contacter notre bureau technique.
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MANUEL HBS-AP

1. INTRODUCTION

1.1. Il est conseillé de lire ce manuel avant toute opération et de tenir compte des normes en vigueur du pays 
intéressé.

1.2. Accorder une attention particulière réservée aux instructions accompagnée du signal ATTENTION.

1.3. Les produits HBS et AP Teseo sont particulièrement adaptés à la réalisation de réseaux de distribution d’air 
comprimé, de vide et d’autres fluides inoffensifs.

1.4. Avant d'utiliser des produits HBS et AP pour la distribution de l’eau, il est recommandé de consulter le tableau 
page 96. Pour tous les autres fluides, vérifier leur composition exacte et qu’ils sont compatibles avec les pro-
duits HBS et AP (voir page 96) ; en cas de doute, contacter le bureau technique Teseo.

1.5. ATTENTION : La société Teseo décline toute responsabilité en cas de problème entraîné par la 
négligence des instructions de ce manuel.

2. OUTILS ET INSTRUMENTS

2.1. Outils indispensables pour l'installation d'un réseau, y compris de dimensions réduites : clé hexagonale de 4 
et 5 mm, ébavureur, graisse neutre, foret et perceuse, scie manuelle, petits tubes pour le positionnement des 
barrettes (HBS) ; mètre flexible.

2.2. Outils conseillés pour accélérer le travail en toute sécurité : pinces multiprises, visseuse à batterie, gabarit de 
perçage, scie circulaire avec lame en vidia, fraise ou dilatateur, ruban en téflon ou colle, clé dynamométrique, 
niveau ou fil à plomb, banc de travail mobile.

2.3. Une attention particulière doit être accordée à la sécurité de l’opérateur en prévoyant échafaudages, casques, 
harnais de sécurité, gants et lunettes de protection.

2.4. ATTENTION : respecter scrupuleusement  les normes de sécurité en vigueur sur le lieu de travail.

3. PRÉPARATION

3.1. Coupe : Elle peut être réalisée à l’aide d’une simple scie manuelle si la lame est 
correctement lubrifiée (vaseline, ou autres huiles), l’aluminium risquant de coller 
à l’outil. Si de nombreuses coupes sont prévues, une lame circulaire en Vidia est 
conseillée.

3.2.	Ébavurage : Après la découpe, ébavurer correcte-
ment l’intérieur de la barre à l’aide d’un ébavureur. 
Cette opération évite d’endommager le joint tori-
que et facilite l’entrée des raccords.

3.3. Lubrification : pour faciliter l’insertion de la jonction et des dommages aux O-
rings, on doit lubrifier la surface intérieure des barres avec de la graisse neu-
tre (réf. Page 35).
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3.5. Ébavurage du trou : Procéder à l’ébavurage afin de ne pas endommager le joint torique 
de la bride de sortie. Ébavurage d’environ 1 mm conseillé.

3.6. ATTENTION : Il est vivement conseillé d’utiliser des lunettes de protection et des 
gants lors de l’opération de coupe et de perçage. Les copeaux risquent d'en-
traîner des blessures aux yeux et aux mains.

4. ASSEMBLAGE HBS

4.1. Introduction des barrettes: Les barrettes peuvent être placées à tout moment dans 
les rainures de la barre ; utiliser les petits tubes en caoutchouc taillés en pointe pour les 
redresser, les positionner et les bloquer.

4.2. Montage des raccords : Introduire les plaques de fixation avec leurs vis légèrement 
desserrées pour faciliter le montage. Une fois le raccord installé sur un un côté, l'introdu-
ire dans l’autre barre. Serrer le vis une fois que les plaques de fixation sont positionnées 
à mi-chemin de chaque côté.

4.3. Serrage des vis : Effectuer cette opération avec un soin particulier. Éviter de serrer 
excessivement les vis afin de ne pas endommager le filet. Le couple de serrage des vis 
M6 est compris entre un min. de 10 N.m (91 in.Lbs) et un maximum de 13,5 N.m (120 
in.Lbs).

4.4. Fixer les raccords en L et en T au moyen des équerres prévues à cet effet. Ces der-
nières permettent de fixer les barres creuses des deux côtés. Pour raccorder la barre 
HBS25 sur sa partie étroite, arrondir l’arête sur environ 6 mm.

4.5. Coulissement de la ligne : En cas d'installation rectiligne supérieure à 50 m, prévoir un 
joint de recouvrement tous les 30 - 40 m. Cette précaution facilitera l'éventuel démonta-
ge des barres. Monter les deux plaques latérales au milieu de l’espace ménagé.

4.6. ATTENTION : après avoir installé les raccords, serrer les vis sans forcer sous pei-
ne d'endommagement des filets.

Outils : foret, foret conique, dilatateur, scie cloche.

Le diamètre maximum de perçage et d’ébavurage ne doit pas être supérieur à celui conseillé dans le tableau.

3.4.	Perçage : Il est indispensa-
ble de percer le centre de la 
partie plate de la barre en 
utilisant le gabarit de perça-
ge. 

AP22 AP28 AP36 AP45 AP54 AP68

HBS25 HBS32 HBS50 HBS63 HBS80 HBS110
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6. INSTALLATION

6.1. Traçage de la ligne de distribution : au moyen d'une corde tendue, tracer une ligne à la hauteur requise. Le 
système Teseo n'exige pas de pente pour la récupération des condensats, les extrémités basses des colonnes 
de montée et de descente comprenant déjà des points de récupération et de purge.

6.2. Fixation des barres : Plusieurs types d’équerres de fixation permettent de fixer les barres au mur ou au pla-
fond. Distance conseillée entre les points de fixation : entre 2 et 4 mètres en fonction du poids du fluide distribué.

5. ASSEMBLAGE AP

5.1. Montage des étriers de fixation : placer un côté de l’étrier dans son siège, appliquer 
l’étrier sur la barre creuse et serrer les vis.

5.2. Montage des raccords : Introduire le raccord et raccorder la seconde barre. Placer les 
étriers à mi-chemin de chaque barre et serrer les vis.

5.3. Serrage des vis : apporter un soin particulier à cette opération. Éviter de serrer exces-
sivement les vis afin de ne pas endommager le filet. Le couple de serrage des vis M5 est 
compris entre un min. de 9 N·m et un maximum de 11 N·m ; pour les vis M6, le couple 
de serrage est compris entre un min. 13 N·m et un max. de 15 N·m.

5.4. ATTENTION : Après chaque raccordement, contrôler que toutes les vis sont ser-
rées de façon à ne pas endommager les filets.

6.3. Vanne de sectionnement : prévoir des vannes de sectionnement au départ de la ligne et au début de cha-
que antenne de dérivation. Monter un manomètre de contrôle au début de la ligne principale et une soupape de 
sûreté sur le réservoir d’air comprimé.

6.4. Sorties pour les descentes : percer latéralement pour éviter tout dépôt d'impuretés sur le fond de la barre 
creuse.

6.5. Tube flexible: Utilisation conseillée pour isoler l’installation des vibrations du compres-
seur.

6.6. Mise à la terre : Conseillée en cas de courants vagabonds.

6.7. ATTENTION : Le traçage et l’installation de la ligne sont souvent exécutés à une 
hauteur dangereuse. Il est vivement conseillé d’utiliser les équipements de sécu-
rité suivants : casque, harnais et échafaudage conformes aux normes en vigueur 
dans le pays d’utilisation.
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Joint torique endommagé du fait d'un montage erroné,
ou défectueux. Remplacement du joint torique.

Perte au niveau du filetage des raccords ou des
brides de sortie.

Isoler avec un ruban en Téflon ou remplacer la pièce 
défectueuse.

Diamètre du perçage trop grand ou excentré. Remplacer le tronçon de barre défectueux.

Défaut d’extrusion dans la barre creuse. Remplacer le tronçon de barre défectueux.

Raccords non montés dans l'axe de leur siège
dans les barres. Démonter le raccord et réaligner les barres.

Défauts du siège du joint torique des raccords
en L et en T. Remplacer le raccord défectueux.

CAUSES DE LA PERTE	  SOLUTIONS

8. RÉPARATIONS OU MODIFICATIONS DE L’INSTALLATION

8.1. Le réseau peut être modifié sans difficultés. Préparer à l’avance tous les outils nécessaires à proximité de la 
zone d’intervention de façon à réduire les temps d’arrêt de la ligne.

8.2. En cas de pertes, le tableau ci-dessous indique les principales causes et solutions.

8.3. En cas de composant Teseo défectueux, contacter notre bureau technique.

8.4. ATTENTION : Avant de procéder à toute réparation, entretien ou modification, placer la zone intéres-
sée à pression atmosphérique. Identifier clairement et isoler la zone de travai.

7. TEST DE L’INSTALLATION

7.1. Contrôler toute l’installation en vérifiant le serrage des vis, le positionnement des raccords et la fixation des 
équerres de support.

7.2. Vérifier que la vanne générale placée entre la salle compresseur et la ligne principale est fermée.

7.3. Démarrer le compresseur et remplir la cuve à la pression maximale ; en l'absence de compresseur, utiliser des 
bouteilles d’azote et/ou de petits propulseurs.

7.4. Ouvrir la vanne générale et monter progressivement à une pression de 1 bar (15 PSI). Fermer la vanne et con-
trôler toute l’installation à la recherche de pertes éventuelles.

7.5. Augmenter lentement la pression du réseau jusqu’à la atteindre la valeur maximale. Maintenir cette pression 
pendant environ une heure. Effectuer un contrôle de l’installation à 1,5 fois la pression de service.

7.6. Contrôler à nouveau le réseau à la recherche de pertes éventuelles ou de déformation des raccords.

7.7. Vidanger entièrement le réseau.

7.8. ATTENTION : Les opérations de contrôle et d’inspection doivent être effectuées sans aucun opéra-
teur sur les lieux. Se munir de casque et de lunettes de protection. Observer toutes les précautions 
de sécurité.
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Les rayons de courbure du tube en caoutchouc 
ne doivent pas être trop serrés afin d’éviter tout 
écrasement. Éviter également de forcer le tube 
contre l’obstacle.

Cette solution est utile si la variation de niveau est 
inférieure ou égale aux dimensions hors-tout des 
deux raccords en L  ; elle est particulièrement indi-
quée en cas d'impossibilité de fixer la partie vertica-
le de la ligne.

Cette solution est également pratique en cas d'impos-
sibilité de réaliser l’angle horizontal de la ligne avec 
d’autres composants de notre catalogue ; il est dans 
tous les cas possible d’utiliser des terminaisons file-
tées avec des articles de commerce en acier (inox de 
préférence). 

2. CONTOURNEMENT D’UN OBSTACLE

5. COURBURE À 180 °

MONTAGE DES TUBES DE RACCORDEMENT

Il est conseillé de raccorder le compresseur ou tout 
autre appareil au moyen d'un raccord flexible afin d’a-
mortir les vibrations de la machine.

1. RACCORDEMENT À DES MACHINES

3. CHANGEMENT DE NIVEAU 4. ANGLES SPÉCIAUX

Raccords HBS25 HBS32 HBS50 HBS63 HBS80
Rayon de courbure mm 100 130 200 270 340

Raccords AP22 AP28 AP36 AP45 AP54 AP68
Rayon de courbure mm 90 100 130 150 200 270

Matériau EPDM
Température -30°C ÷ +70°C
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L’AIR COMPRIMÉ COÛTE CHER, ÉCONOMISONS-LE !

Quelques bonnes pratiques générales...

Conseils judicieux pour votre prochain investissement

FAITES LE BON CHOIX
Vous pouvez modifier votre compresseur ou sécheur d’air dans un second temps, mais votre réseau d’air comprimé 
est une utilité fixe.
UTILISEZ DES PRODUITS DE QUALITÉ
La qualité initiale de votre réseau garantira un rendement fiable et correspondra aux normes de sécurité prévues dans 
votre usine.
CHOISISSEZ LA BONNE DIMENSION
Une conception et un dimensionnement de qualité sont prioritaires en vue de réaliser des économies d’énergie.
INSTALLER UN SYSTÈME SANS FUITE
Les systèmes modulaires avec joints toriques sont plus performants que les autres modèles conventionnels.
NE VOUS FOCALISEZ PAS SUR LE COÛT INITIAL
Le coût des composants n'est qu'une partie infime de votre investissement global. Choisissez un système offrant des 
coûts d’exploitation réduits !

Prévenir et réduire les fuites
Dans un système classique, les fuites peuvent représenter une perte d'air comprimé comprise entre 20 et 40 %. Vérifiez 
régulièrement votre système et réparez les fuites.
Diminuez la pression
Réduire la pression de 1 bar (15psi) permet des économies de 7 % sur votre consommation annuelle d’énergie.
Assurez un apport d’air frais au compresseur
Avec de l’air en entrée à une température inférieure de 3 °C, un compresseur nécessite 1 % en moins d’énergie pour atteindre la 
pression désirée.
Désactivez !
Une vanne de sectionnement manuelle ou motorisée peut réduire considérablement votre facture d’électricité : placer votre 
machine en mode veille vous évitera les gaspillages liés aux fuites.
Évitez toute utilisation incorrecte
Vérifiez l'utilisation d’air comprimé dans votre usine pour les activités de refroidissement, agitation, mélange ou soufflage.

Contactez notre service technique pour un check-up rapide de votre système. Nous vous aiderons à effectuer 
une analyse et une intervention ciblées en vous fournissant une évaluation des coûts et des déchets.

COÛTS D’EXPLOITATION D’UN SYSTÈME D’AIR COMPRIMÉ

Économies de coûts : grâce au dimensionnement et à l'optimisa-
tion du système.

Fuites: coût des fuites d’air et d'une utilisation incorrecte de l’air 
comprimé

Électricité : coût de l’électricité permettant d'alimenter le compres-
seur d’air

Installation : coût de main-d'œuvre pour l'installation du système, 
ses extensions et modifications, ainsi que pour son entretien

Matériel : coût des tubes et accessoires de montage du système.

Entretien  : frais de fonctionnement courants pour la production 
d’air comprimé.

Production d’air comprimé  : coût des machines de production 
d’air comprimé (compresseur, réservoir, sécheur et filtres).
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INFORMATIONS CONCERNANT L’INSTALLATION

Pour toute demande de produit personnalisé, veuillez vous adresser au bureau d’études Teseo Italia.

Agent : Installateur :

Revendeur:

Débit en

Complétez au moins 4 des champs ci-dessous pour le développement de votre projet :

Perfectionnez votre projet :

Vous avez déjà une installation ? Ces quelques informations nous permettront de déterminer vos coûts d’exploitation !
Nous calculons également votre retour sur investissement pour l'achat d’une nouvelle installation Teseo !

Vous pouvez ajouter des informations à la page suivante afin d'optimiser le développement de votre projet.

*Vous pouvez également composer votre colonne de descente grâce aux indications de la page 30 (gamme HBS) et de la page 
53 (gamme AP).

Dans quelle langue désirez-vous le projet : À quelle date avez-vous besoin du projet ?

Puissance compresseur(s)

Consommations par zone

Type de filet

Colonne de descente*

BSP

Diamètre :...............

Italie : Anglais Allemand Espagnol

Diamètre :...............

Diamètre :...............

Quantité :................

Quantité :................

Quantité :................

NPT

Pour les installations 
complexes prévoyant 
plusieurs diamètres, fai-
tes un croquis page sui-
vante en ajoutant toutes 
les remarques utiles.

Diamètre Teseo

Chute de pression max.

Pression initiale absolue

Longueur de la ligne

Produit installé : Surface totale installation :

Âge du réseau : Ø conduite :

Heures de fonctionnement
quotidien : % pertes prévues :

Coût main-d’œuvre : Coût énergie électrique :

Facteur de simultanéité

U. mesure ––––––

U. mesure ––––––

U. mesure ––––––

U. mesure ––––––

U. mesure ––––––

U. mesure ––––––

U. mesure ––––––

U. mesure ––––––

U. mesure ––––––

U. mesure ––––––

U. de mesure

U. de mesure

U. de mesure

U. de mesure

U. de mesure

U. mesure

c1

z1

c2

z2

c3

z3

c4

z4

c5

z5

Utilisateur:
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REMARQUES :

D
E
S
S
IN

 :



TESEO
www.teseoair.com

www.teseoair.it
teseo@teseoair.com

IRELAND
ireland@teseoair.com

UNITED 
STATES

www.teseo.us
www.teseoair.us

MEXICO
www.teseo.com.mx

COLOMBIA
www.teseo.co 

colombia@teseoair.com
FRANCE

www.teseo.fr
france@teseoair.com

IBERICA
www.teseoiberica.eu

www.teseoiberica.com
teseo@teseoiberica.com

DEUTSCHLAND
www.teseoair.de

deutschland@teseoair.com

NEDERLAND
www.teseonederland.eu
nederland@teseoair.com

UNITED
KINGDOM

www.teseouk.eu
uk@teseoair.com

CANADA
www.teseo.ca

canada@teseoair.com



Teseo srl - Via degli Oleandri, 1
25015 Desenzano del Garda (BS) - Italy 

Tel. +39 030 9150411 - Fax +39 030 9150419
www.teseoair.com - teseo@teseoair.com
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